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Održan ovogodišnji 
Olimpijski dan

http://www.oks.org.rs/2012/06/odrzan-ovogodisnji-olimpijski-dan/

za sve uzraste, na ovogodišnjem „Olimpij-
skom danu“ održane su i porodična trka u 
kojoj su učestvovali roditelji i deca i šta-
fetna-sponzorska trka. U štafeti OKS uz 
predsednika Vlade Divca, trčali su izvršni 
menadžer OKS, Damir Štajner, direktorka 
Fonda sporta i olimpizma, Nataša Janko-
vić i olimpijci strelkinja Ivana Maksimović, 
tekvondoka Dragana Gladović i kajakaš 
Aleksandar Aleksić.  

Na trim stazi na Košutnjaku, po osamna-
esti put u našoj zemlji, obeležen je dan 
Međunarodnog olimpijskog komiteta. 
U godini Olimpijskih igara, svi učesnici 
“Olimpijskog dana” trčali su da podrže 
Olimpijski tim Srbije na putu ka Londonu, 
ka olimpijskoj slavi i medaljama. Poruku 

predsednika MOK, Žaka Roga, učesnicima 
Olimpijskog dana ove godine pročitala je 
strelkinja Zorana Arunović, svetska prva-
kinja iz 2010. godine, članica Olimpijskog 
tima Srbije za London.

Pored trka za decu na 200 i na 400 me-
tara i trke zadovoljstva na 3600 metara, 
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Muška odbojkaška reprezentacija Srbije igraće šesti put na Olimpij-
skim igrama, pošto je na turniru Interkontinentalnih kvalifikacija u 
Tokiju osvojila prvo mesto. 

Odbojkašice Srbije igraće drugi put uzastopno na Olimpijskim igra-
ma. Na turniru Interkontinentalnih kvalifikacija za OI, u Tokiju, naše 
odbojkašice osvojile su treće mesto i zajedno sa Rusijom, Korejom i 
Japanom izborila učešće na Olimpijskim igrama u Londonu. Evropske 
prvakinje će igrati u B grupi sa SAD, Brazilom, Kinom, Turskom i Ko-
rejom, dok će u A grupi igrati Velika Britanija, Japan, Italija, Rusija, 
Dominikanska Republika i Alžir. 

Odbojkaši Srbije završili su turnir u Tokiju sa maksimalnim učinkom 
od sedam pobeda, uz samo jedan izgubljeni set. Oni će u Londonu 
igrati u B grupi sa Brazilom, Rusijom, SAD, Nemačkom i Tunisom, 
a u A grupi igraće Velika Britanija, Italija, Poljska, Argentina, Bu-
garska i Australija. 

Plivač Milorad Čavić osvojio je zlatnu medalju na Evrop-
skom prvenstvu u Debrecinu, na 100 metara leptir. Čavić 
je do zlata u trci na 100m delfin stigao u vremenu 51,45 sekundi, što je najbolji rezultat 
u svetu ove godine, ali i rekord evropskih šampionata. Naš najbolji plivač se nada da će 
do Olimpijskih igara u Londonu popraviti vreme za još pola sekunde, za šta veruje da 
će biti dovoljno da osvoji neku od medalja. 

Strelci Srbije osvojili su jednu 
zlatnu i tri srebrne medalju 
na Svetskom kupu u Minhenu. 
Zorana Arunović pobedila je u 
disciplini vazdušni pištolj, dok 
je srebro u disciplini MK puš-
kom trostav 3 puta 40 metaka 
pripalo Nemanji Mirosavljevu. 
Damir Mikec osvojio je srebr-
nu medalju u gađanju MK pi-
štoljem, dok je Andrea Arsović 
osvojila srebrnu medalju u ga-
đanju vazušnom puškom. 

Olimpijac Srbije, Damir Mikec, osvojio je zlatnu medalju na Svetskom kupu u 
Milanu u gađanju MK pištoljem sa 667,9 (574) kruga. Mikec je u osnovnom delu 
sa 574 kruga izjednačio sopstveni državni rekord sa Svetskog kupa u Minhenu 
2009. godine. Ovo je ujedno i najbolji rezultat na Svetskim kupovima ove 
sezone. Јаsnа Šекаrić је оsvојilа brоnzаnu medalju u gаđаnju МК pištоljеm 
30 plus 30 metaka. Ovo je 60. medalja za Jasnu Šekarić u svetskim kupovima.

Atletičar Dragutin Topić ispunio je olim-
pijsku “B” normu i šesti put uzastopno 
učestvovaće na Olimpijskim igrama u 
skoku u vis. Topić je preskočio  2,28 me-
tara na ekipnom prvenstvu Srbije na te-
renima Vojne akademije i izborio vizu za 
London pošto nijedan naš skakač iz Srbije 
nije ispunio “A” normu.

http://www.oks.org.rs/2012/05/dragutin-
topic-85-clan-olimpijskog-tima-srbije/

Odbojkaši i odbojkašice u Londonu

Čavić zlatni na 
EP u Debrecinu

Strelcima četiri medalje 
na SK u Minhenu

Mikecu zlatno, Jasni 
bronza na sk u Milanu 

i Topić član 
Olimpijskog 
tima Srbije
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Na XXXII sednici Predsedništva Olimpijskog komite-
ta Srbije usvojeni su programi OKS za 2013-u, kao i 
programi nacionalnih granskih sportskih saveza olim-
pijskih sportova kojima se ostvaruje opšti interes u 
oblasti sporta.  Generalni sekretar OKS Đorđe Višacki 
upoznao je članove Predsedništva sa detaljima pro-
grama Olimpijkog komiteta za 2013. godinu, koji pred-
stavljaju kontinuitet razvojih programa iz tekućeg 

olimpijskog ciklusa i nastavak dugoročnog planiranja 
razvoja vrhunskog sporta. Programi obuhvataju sve 
aktivnosti i sadržaje vezana za takmičenja u 2013-oj, 
kao i sportske i edukativne programe.

Šef Misije za London i sportski direktor OKS Branislav 
Jevtić informisao je Predsedništvo da će Tim Srbije 
na Olimpijskim igrama u Londonu imati predstavnike 
u ukupno 15 sportova. 

Kompanija Telenor,  nagradila je pobedni-
ke sportskog kviza „Olimpijac“ Aleksandra 
Đurića, Aleksandra Marjanovića, Novaka 
Maletina i Marka Ćitića, putovanjem na 
Olimpijske igre u London. Paket aranžma-
ni za pobednike sadrže avionsku kartu, 
hotelski vaučer, po jednu ulaznicu za sva 
nadmetanja naših sportista, i džeparac. 

Petu godinu za redom, Komisija za 
sport i životnu sredinu Predsedništva 
OKS organizovala je  podvodno čišće-
nje Savskog jezera. Osnovna ideja ove 
akcije je da se podigne svest društva o 
potrebi zaštite životne sredine, a kako 
je to jedna od olimpijskih vrednosti, 
Olimpijski komitet Srbije je i ove godi-
ne organizovao akciju u cilju edukacije 
stanovništva, posebno onih najmlađih. 
Deca su imala priliku da učestvuju na 
EU i EKO poligonu gde su se kroz radi-
onice upoznali sa Olimpijskim vredno-
stima, među kojima je i zaštita životne 
sredine, kao i evropskim vrednostima. 

http://www.oks.org.rs/2012/06/poznati-
pobednici-sportskog-kviza-olimpijac/

http://www.oks.org.rs/2012/06/petu-
godinu-za-redom-organizovano-pod-
vodno-ciscenje-savskog-jezera/

Kompanija Telenor, generalni sponzor Olimpijskog tima Srbije, 
poklonio je olimpijcima Srbije koji će predstavljati zemlju na 
Olimpijskim igrama u Londonu, mobilne telefone i specijal-
no osmišljene „ambasador“ pakete. „Zahvaljujući Telenoru, 
naši sportisti će moći da u realnom vremenu prenesu utiske 
iz britanske prestonice. Nadam se i verujem da će se prenosi-
ti dobre vesti”, rekao je Vlade Divac, predsednik Olimpijskog 
komiteta Srbije. 

Održana XXXII sednica 
Predsedništva OKS

Poznati 
pobednici 

„Olimpijca“ 
koji 

idu za London

čišćenje Savskog jezera
Petu godinu za redom

Telenor poklonio 
Olimpijcima Srbije 
mobilne telefone

http://www.oks.org.rs/2012/06/odrzana-xxxii-sednica-predsednistva-oks/

http://www.oks.org.rs/2012/06/telenor-poklonio-
olimpijcima-srbije-mobilne-telefone/
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Color Press Grupa i Press Publishing 
grupa uz olimpijce do Ria 2016.

JAFFA - zvanični biskvit 
Olimpijskog tima Srbije

U poseti Frikomu

Olimpijski komitet Srbije i kompanija Jaffa iz Crvenke, potpisali su ugovor o partnerstvu 
kojim se jedan od najomiljenijih brendova u Srbiji priključio sponzorskom pulu Olimpijskog 
komiteta Srbije „Zajedno za London“. Na ovaj način, JAFFA je postala zvanični biskvit 
Olimpijskog tima Srbije! 

Potpredsednik OKS Žarko Paspalj poklonio je gospodinu Poznaniću, direktoru marketinga 
kompanije Jaffa,  majicu Olimpijskog tima Srbije sa znakom  Jaffe i sloganom „Zajedno za 
London“, a gospodin Poznanić uručio jepotpredsedniku OKS.

http://www.oks.org.rs/2012/06/jaffa-zvanicni-biskvit-olimpijskog-tima-srbije/

U društvu predsednika Olimpijskog komiteta Srbije Vlade Div-
ca, učenici Osnovne Škole „Svetozar Marković“ iz Beograda, 
posetili su  fabriku Frikom i imali priliku da na licu mesta sa-
znaju kako se prave njihove omiljene ledene poslastice.

Obišavši fabriku, mališani su se zaputili u salu za prijem, gde 
im je uz degustaciju omiljenih Frikom sladoleda predstavljena 
web igrica „Frikom Olimpijada“ koju su imali prilike i da ispro-
baju. Uz igricu, deca su mogla da uživaju u sladoledu Srećko, 
zvaničnom sladoledu Olimpijskog tima Srbije.

http://www.oks.org.rs/2012/06/u-poseti-frikomu/

Olimpijski komitet Srbije i kompanije Co-
lor Press Grupa i Press Publishing grupa, 
potpisali su  u beogradskom hotelu Zira, 
Ugovor o partnerstvu kojim nastavljaju 
saradnju i u novom olimpijskom ciklu-
su - Rio 2016. Ugovore o sponzorstvu u 
Olimpijskom ciklusu Rio 2016 sa pred-
sednikom Olimpijskog komiteta Srbije 
Vlade Divcem potpisali su Robert Čoban, 
predsednik Color Press Grupe i Vuk Vu-
čurević, direktor Press Publishing Grupe. 
Predsednik OKS Vlade Divac poklonio je 
partnerima zastave Olimpijskog komite-
ta Srbije u znak zahvalnosti za dugogo-
dišnju uspešnu saradnju i kao znak pre-
poznavanja olimpijskih partnera. 

http://www.oks.org.rs/2012/06/color-
press-grupa-i-press-publishing-grupa-uz-
olimpijce-do-ria-2016/
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ZAJEDNO ZA LONDON

Podrška zlata vredi

ekOlimpijske igre u sOmbOru, 
svilajncu i nOvOm sadu

http://www.oks.org.
rs/2012/05/antonija-nad-
i-srecko-u-somboru/

http://www.oks.org.
rs/2012/05/sesnaeste-
ekolimpijske-igre-odrza-
ne-u-svilajncu/

http://www.oks.org.
rs/2012/05/odrzano-ve-
liko-fi nale-ekolimpijskih-
igara-u-novom-sadu/

Veliko fi nale „EkOlimpijskih igara“ održano 
je na Trgu slobode u Novom Sadu. Posle 
šesnaest mesta i osnovnih škola. poslednja 
stanica EkOlimpijskog karavana u godini 
Olimpijskih igara bio je Novi Sad.

Sa đacima iz Osnovne škole „Đorđe Natoše-
vić“ družili su se i podelili svoja očekivanja 
od Olimpijskih igara u Londonu olimpijci: 
Ivan Stević  (biciklizam), Aleksandar Kara-
kašević  (stoni tenis),  Aleksandar Maksimo-
vić (rvanje), Ivana Španović (atletika), Miha-

il Dudaš (atletika), Marko Tomićević, Antonija 
Nađ, Marta Tibor i Renata Major Kubik (kajak).

Ovom prilikom u fi lijali Vojvođanske banke, 
zvanične banke Olimpijskog tima Srbije, pro-
movisana je VISA olimpijska kartica. Olimpij-
ci Srbije su prisutnim klijentima i okupljenim 
novinarima objasnili pravila nagradne igre 
„Osvojite London“, kao i sve prednosti kori-
šćenja Visa olimpijske kartice. 

Prethodno su u Somboru i Svilajncu Antoni-
ja Nađ i Asmir Kolašinac podelili sa đacima 
stečeno iskustvo kroz bavljenje sportom i na-
ravno očekivanja od Olimpijskih igara u Lon-
donu, dok im je Asmir preneo utiske i sa Iga-
ra u Pekingu, na kojima je učestvovao. Naši 
olimpijci su direktorima škola uručili table sa 
natpisom „Olimpizovano”, kao uspomenu na 
posetu olimpijskog karavana.

Novi Sad

Svilajnac

Svilajnac

Sombor

Novi Sad


